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> Consignment No.: 19207736
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 4 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT 8.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALTEN Gross Shipping 133,4000
Weight:
Delivety Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additlonal Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19460147 2510602201 600,00 piece S co08017_MIP_1 B 550003962601
19.02.2019 29803 RUHLWASSERSTUTZEN VST. .
1 TBA-520921 1 - M7471 8 L, S 600, 00
2 4315 10 - M7282 I Oa/le)b 3 60,00

Jaot33680  (usse L

- End of List -



F

+

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)
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Transpor:ﬁt\Order =) 7/ 4
Mittente N° partita IVA e Data f Date
Sender VAT-ID-No. 1 9-SER—20119

JOMA-POLYTEC GMEH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
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»

Indirizzo del luoge di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code RNM-EC-1502358
Candzioni di trasparto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
fanmdom, —irnaftbia | DHL. FREIBHT GMBH
Desfaado ¥ il A ‘::g““‘“t':’i b | RENNINGEN
onsignee -ID-No. sdogana aon sdoganal
o it Llideed™ | INDUSTRIESTRASSE &
[Jipesi [aimesi | 71272 RENNINGEN
MAGNA T S.F.A. 5 FPLANT MODLUGNO Dgi:dog._ 2. Dgir.dug.n?r?pag. Tel:+43 /7 7153 3340
- WO Fax:+43 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 [
I-70086 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna delta merce o " '3
Delivery address I:lya no
Riferimenti de] cliente
Valuta Velore da assicurare | Customer's reference
Currency Value fortnstﬁ:a | THE—INW—~637950
Terminal di arivo Numero telefonico
DEW}I’EIT“II‘IBI Contact tel. + 39 / BO 53 1 SB 1
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valare {con valuta)
Marks and numbers Cuantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
132460128~ SCHUTZKARR 1648, 0
19460128- 13 | PAL | SCHUTZIHKARE
EX WIRHS Peso tassabile in kE Totale peso lordo in k
8. 380 0,00 | B Tessshly o o
Bin. X cm X om X m= m? M
Richieste particalari / Special consignments
Istruzioni particolari { Spedial instrittions Allegati / Enclosures

IMP-INW-6373950 TEL: 074717061833 ASP:JENS THIELEN
DImENSIONS (LWH): 13X BOXB80X100Cm
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Ritiro dal mittente Consegna a destinatario IMPORTANT T T Timbro, jttente
Collection at sender De[ive?y to conslgnee Acconding to CMR, transpart damages have to be noted on the! :fp@;n {rdEt {PODEin |, Stamp fuﬁﬁﬁé%@@ﬂ@ (BA)
upon delivery of the consignment, Damages not visible emmaigas ot be rotified in
Data / Date Data / Date “writing to the responsihle EUROCONNECT terminal within 7 days aftar delivery.
Y % %
ol s
Orario { Time Orario / Time s \ 2 3 SET 2019
5 “Q b_ 1= |
Fima dell'autista J Driver's slgnature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ==V UTLD ,COM§ Tvd Ui i |
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters i ¥ I
s Ll Lf tantd e quantita |
}



